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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1982-1983

2 FEBRUARI 1983

WETSVOORSTEL

houdende oprichting van een bijzonder urgentie-
overlevingsfonds ter uitvoering van de resoluties
van de Senaat en van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers over het manifest van de Nobel-prijs-
winnaars tegen uitroeiing door honger en over de

bijdrage die België aan die actie moet leveren

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEJARDIN

Art. 3

Het derde lid vervangen door wat volgt:

« Buiten de uoorzitter is de raad samengesteld naar rato
van 50 % uit leden die rechtstreeks ziin aangeu/ezen door
de Minister of de Staatssecretaris tot u/iens beuoegd-
heid de Gntu/ihlcelingssamenu/erùing beboort, naar rato van
25 % uit leden die door de Minister of de Staatssecretaris
tot wiens bevoegdheid de Gntu/ilzlielingssamenu/erking be-
hoort ziin gekozen uit een lijst van personen uoorgedragen
door de Raad van advies voor Ontwikkelingssamenwerking,
en naar rato van 25 % uit leden die door de Minister of de
Staatssecretaris tot uiiens bevoegdheid de Ontwikkelings-
samentoerking behoort ziin gekozen uit een liist van perso-
nen uoorgedragen door de Nationale Raad uoor Ontwikke-
lingssamenwerking.

De raad van bestuur ioordt om de drie [aar uernieuuid.
In elk geval u/ordt de raad van bestuur samengesteld met

inacbtneming van het pluralisme inzake filosofische en ideo-
logische tendensen. »

VERANTWOORDING

- De Raad van advies voor Ontwikkelingssamenwerking is uirer-
aard een adviserend orgaan. Bijgevolg lijkt het niet passend dar de
leden van de raad van bestuur van het Fonds voor de helft recht-
streeks kunnen worden aangewezen door de Raad van advies voor
Ontwikkelingssamenwerking.

Zie:
483 (1982-1983):

- Nr 1: Wetsvoorstel.
- Nrs 2 tot 5: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1982-1983

2 FÉVRIER 1983

PROPOSITION DE LOI

portant création d'un fonds spécial d'urgence pour
la survie en vue d'assurer l'exécution des résolutions
du Sénat et de la Chambre des Représentants sur le
manifeste-appel des Prix Nobel contre l'extermina-
tion par la faim et sur la contribution que la

Belgique doit apporter à cette action

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. DEJARDIN

Art. 3

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:

« Hormis le Président, le conseil est composé pour 50 %
des membres directement désignés par le Ministre ou le
Secrétaire d'Etat qui a la Coopération ail Développement
dans ses attributions, pour 25 % des membres choisis par le
Ministre ou le Secrétaire d'Etat qui a la Coopération au
Développement dans ses attributions sur une liste de per-
sonnes présentée par le Conseil consultatif de la Coopéra-
tion et pour 25 % des membres choisis par le Ministre ou
le Secrétaire d'Etat qui a la Coopération au Développement
dans ses attributions sur une liste de personnes présentée par
le C. N. C. D. (Conseil national de la Coopération ail Déve-
loppement).

Le conseil d'administration est renouvelé tous les 3 ans.
En tout -état de cause, la composition du conseil d'admi-

nistration se fera dans le respect du pluralisme des tendan-
ces philosophiques et idéologiques. »

JUSTIFICATION

- Le Conseil consultatif de IJ Coopération est par définition un
organe consultatif. Il ne semble donc pas indiqué que les membres
du conseil d'administration du Fonds puissent être directement dési-
gnés pour moitié par le Conseil consultatif de la Coopération.

Voir:
483 (1982-1983):

- No 1 : Proposition de loi.
- Nos 2 à 5: Amendements.
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- lliter,l,lrd licbbcu dl' niet-uouvcrucmcurclc uruauis.rrics recht-
srrcvks bt'i'ln~ bij dt' Ilpridllin~ ,~,lIthet lnnds. l-Ier 'is d,ln oo], nor-
maul d.u lij in de '';Iad v.in hcsruur lijn \'t'rtt'~,'nwllordi~d.

- 1',1' moer in de rcgelm.uigc vcruicuwing van die r.iad wordcn
voorzicn. De voorgestclde tcrmijn vau drie [ua r is dczclfde als voor
dl' vcruicuwing vau de Raad 1',1\1 advies.

- De oprichring van het Fonds vlocir voort uir dl' wil van de
Belgische hevolking om ecu hijkorncnde inspanuing te lcveren in de
srrijd rcgen de hongcr in de wcreld. Het lijkt bijgevolg fundamenrccl
dar de raad van bestuur representaricf is voor de hele Belgische be-
volking en dar hij wordr samengcsteld met inachrneming van het plu-
ralisme inzuke filosofische en ideologische rendensen.

Art. 4

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

"Art. 4. - De inkomsten van het Fonds bestaan uit :

- een ajneming LIan la % van de jaarliikse u/inst van de
Nationale Loterij;

- een belasting uau 10 % van de iaarlijhse u/inst van
bet wedsysteem op de paardenrennen (P. M. U.) en van
andere gelijlcaardige spelen;

- een Riiksbiidrage die ten minste geliji: is aan de aine-
ming van de u/inst van de Nationale Loteri] en die in de be-
groting van Ontioikkelingseamemoerking wordt opgenomen;

- giiten en legaten;

- een Riihsdotatie om de u/erkingskosten van het Fonds
te dekken. »

VERANTWOORDING

De oprichting van een bijzonder urgentieoverlevingsfonds is ten
volle verantwoord en de rijke landen moeten een bijkomende inspan-
ning leveren om een prangend, voortdurend en algemeen erkend
humanitair vraagsruk in heel zijn omvang te bestrijden: het vraagstuk
van de honger in de wereld en van de dood die daaruir voortvloeir
voor miljoenen mensen.

Die bijkomende inspanning impliceert een grotere steunverlening
vanwege ons land. Bij de thans. in het raam van de ontwikkelings-
samenwerking uirgerrokken begrotingskredieten moeten dus aanvul-
lende middelen worden gevoegd.

Het is blijkbaar niet nodig daarvoor een lening uit te geven.

Wel integendeel, om dit Fonds te stijven lijkt het veel realistischer
rechtstreeks de middelen te mobiliseren die aanvankelijk in uitzicht
waren gesreld om de lasren en de rerugbetaling van de lening te dek-
ken.

Die techniek zou even doeltreffend zijn, aangezien de projecten
een voor een zullen worden behandeld en de te leveren inspan-
ning over een periode van tien jaar zou moeten worden gespreid.

Die regeling zou voor de Belgische bevolking heel war minder
duur uirvallen.

Art. 5

Dit artikel weglaten.

Art. 6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

AI die punten zijn overgenomen in het nieuwe artikel 4, zodar
de artikelen 5 en 6 overbodig worden.

I 2 I

- Il est evident que les o. N. G. sont dirccterncnr concernées par
la cré.ition dn Fonds. 1\ est donc normal qu'clics soient. représentées
.iu sein du Cousci] d'administration.

- Il convient de prévoir le rcnouvcllcmenr périodique du Conseil
d'admiuisrrariou. La période dl' J ans proposée est la même que celle
prevue pour le renouvellement du Conseil consultatif.

- La creation du Fonds résulte de la volonté de la population belge
Je faire un effort supplementaire pour lutter contre la faim dans le
monde. Il parait donc fondamental que le Conseil d'administration
soit représentatif. de l'ensemble de la population belge et que sa
composition se tasse dans le respect du pluralisme des tendances
philosophiques et idéologiques.

Art. 4

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Art. 4. - Les recettes du Fonds sont const~tuées par:

1lI1 prélèvement de 10 % sur les bénéfices annuels de la
Loterie nationale;

- une taxe de 10 % sur les bénéfices annuels du Pari
Mutuel (P. M. U.) et autres jeux semblables;

- une intervention de l'Etat au moins équivalente au
prélèvement effectué sur les bénéfices de la Loterie natio-
nale à inscrire dans le budget de la Coopération.

- les dons et les legs;

- une dotation de l'Etat pour assurer les frais de fonc-
tionnement du Fonds. »

JUSTIFICA TION

La creation d'un Fonds spécial d'urgence pour la survie se justifie
pleinement ct les pays nantis se doivent de faire un effort supplémen-
taire pour tenter de faire face à l'ampleur d'un problème humanitaire
aigu, permanent et reconnu: celui de la faim dans le monde et de
la mort qui en découle pour des millions d'êtres humains.

Cet effort supplémentaire implique un accroissement des interven-
tions de la part de notre pays. Il convient donc d'octroyer des
moyens additionnels aux moyens budgétaires déjà prévus acruellement
dans le cadre de la coopération au développement.

II ne paraît pas indispensable de faire appel à un emprunt.

Il paraît au contraire beaucoup plus réaliste de mobiliser directement
les moyens, qui étaient initialement prévus pour faire face aux char-
ges inhérentes à un emprunt et à son remboursement, pour alimenter
le Fonds.

Cette rechnique serait tout aussi efficace puisque les projets arri-
veront les uns à la suite des autres et puisque l'effort entrepris
devrait s'étaler sur une période de 10 ans.

Ce système serait infiniment moins coûteux pour la population
belge.

Art. 5

Supprimer cet article.

Art. 6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Tous ces points sont repris dans le nouvel article 4. Les articles 5
et 6 devienneor donc sans objet.



I .1 ] 48.1 (1982-1983) N. (;

An. 7 Art. 7

D~ tekst van dit arrikel vervangcn docr wat volgt : Remplacer le texte de eet article par ce qui suit:

« Art. 7. - De Regering nioet, samen Illet de Gemeen-
scliappen, ecu inionnatiecatnpagne oll totuo zetten tell einde
de beuolking beurust te niaken !ian het humanitaire en spe-
cijiel:« karakter uan deze uet, euenals l'an het spoedeisende
liarahter ervan.

De niet-gouuernementele organisaties moeten indiuidueel
of in onderling ouerleg nautu bi; die iniormatiecampagne
u/orden betrokken. »

VERANTWOORDING

De N. G. Oi's moeren bij die inforrnariecarnpagne worden betrokken.

Art. 8 (nieuw)

Een artikel 8 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt:

« Art. 8. - De Minister of de Staatssecretaris tot wiens
bevoegdheid de Onuuihkelingss.rmenu/erking behoort, moet
elk jaat aan het Parlement een verslag voorleggen over de
werking en de activiteit van het biizonder urgentieouerle-
vingsfonds.

Dit verslag uermeldt met name de toekenning uan de kre-
dieten per land en uolgens de voornaamste sectoren van
steunverlening. »

VERANTWOORDING

Het Parlement rnoer geregeld controle kunnen uitoefenen op de
acrivireiten van het bijzonder urgentieoverlevingsfonds.

« Art. 7. - Le Gouvernement, en association avec les
CC)//IIIII/I/autés.,devra assurer une campagne d'information
afin de sensibiliser la population à l'importance humanitaire
et spécifique de la présente loi et à son caractère d'urgence.

Les O. N. G., prises individuellement ou regroupées au
sein de concertations, seront étroitement liées à cette cam-
pagne d'iniormation.»

]USTIFICA T10N

Il convient d'associer les O. N. G. à cette campagne d'information.

Art. 8 (nouveau)

Ajouter un article 8 (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. 8. - Le Ministre ou le Secrétaire d'Etat qui a la
Coopération au Développement dans ses attributions est
tenu de présenter au Parlement un rapport annuel sur le
fonctionnement et les activités du Fonds spécial d'urgence
pour la survie.

Ce rapport mentionnera notamment l'attribution des cré-
dits par pays et par grands types d'interventions secto-
rielles. »

]USTIFICA TION

Il paraît indispensable que le Parlement puisse exercer un contrôle
régulier sur les activjté~ du fonds spécial d'urgence pour la survie.

C. DEJARDIN
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